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Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2016. MÁJUS 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2016 májusában elfogadott jogi aktusok jegyzékét tartalmazza.1 2 
 
Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 
• a releváns tanácsi ülésről, 
• az elfogadott dokumentum számáról, 
• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 
• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 
 
A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 
nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=HU&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2016 MÁJUSÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 

2016. május 4-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 4-i (KKBP) 2016/694 végrehajtási határozata a líbiai helyzetre tekintettel hozott 
korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/1333 határozat végrehajtásáról 
HL L 120., 2016.5.5., 12. o. 

8414/16 

A Tanács 2016. május 4-i (EU) 2016/690 végrehajtási rendelete a líbiai helyzetre tekintettel hozott 
korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2016/44 rendelet 21. cikke (1) és (5) bekezdésének 
végrehajtásáról 
HL L 120., 2016.5.5., 1. o. 

8415/16 

Jogalkotási aktusoknak az Európai Parlament második olvasatát (Strasbourg, 2016. május 9–12.) követő elfogadása 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. május 11-i (EU) 2016/794 rendelete a 
Bűnüldözési Együttműködés Európai Uniós Ügynökségéről (Europol), 
valamint a 2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 
2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről 
HL L 135., 2016.5.24., 53. o. 

19/16 
(8685/16) 

nem 
alkalmazandó 

nem alkalmazandó 
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A Tanács és az Európai Parlament együttes nyilatkozata a 44. cikkről 
„Az uniós polgárok alapvető jogait annak révén lehet megfelelően tiszteletben tartani és megvédeni, ha az Unión belül olyan harmonizált és magas 
szintű adatvédelem valósul meg, amely kiterjed a rendőrségi és igazságszolgáltatási tevékenységekre is. Mivel a szabadságon, a biztonságon és a jog 
érvényesülésén alapuló térség tekintetében az Unió és a tagállamok megosztott hatáskörrel rendelkeznek, alapvető a jelentősége annak, hogy a 
felügyeleti hatóságok között szoros és hatékony együttműködés valósuljon meg nemzeti és uniós szinten. Az Európai Parlament és a Tanács úgy ítéli 
meg, hogy az általános adatvédelmi rendeletjavaslat és a rendőrségi és igazságszolgáltatási ágazatban végzett adatkezelésre vonatkozó adatvédelmi 
irányelvjavaslat – beleértve az új, hamarosan létrejövő Európai Adatvédelmi Testületet is – és a 45/2001/EK rendelet beharangozott felülvizsgálatának 
fényében az európai adatvédelmi biztos és az ezen a területen működő nemzeti felügyeleti hatóságok – köztük az e rendelettel létrehozott koordinációs 
testület – közötti együttműködés különféle mechanizmusait a jövőben úgy kell átszervezni, hogy biztosítva legyen a hatékonyság és a következetesség, 
és el lehessen kerülni a szükségtelen párhuzamosságokat, nem sértve a Bizottság kezdeményezési jogát.” 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. május 11-i (EU) 2016/801 irányelve 
a harmadik országbeli állampolgárok kutatás, tanulmányok folytatása, 
gyakorlat, önkéntes szolgálat, diákcsereprogramok vagy oktatási projektek, és 
au pair tevékenység céljából történő beutazásának és tartózkodásának 
feltételeiről 
HL L 132., 2016.5.21., 21. o. 

18/16 
(8686/16) 

nem 
alkalmazandó 

nem alkalmazandó 

Az Európai Parlament és a Bizottság együttes nyilatkozata a 20. cikk (2) bekezdésének f) pontjában meghatározott elutasítási indokról 
„Az Európai Parlament és a Bizottság úgy értelmezi ezen irányelv 20. cikke (2) bekezdésének f) pontját, hogy a tagállamok csak eseti alapon, a 
harmadik országbeli állampolgár sajátos körülményeinek és az arányosság elvének figyelembevételével, valamint bizonyíték vagy komoly és tényszerű 
okok alapján utasíthatnak el egy kérelmet. A Bizottság biztosítja, hogy az irányelv átültetésekor a tagállamok ezen értelmezésnek megfelelően hajtsák 
végre e rendelkezést, és arról – a 39. cikkből fakadó kötelezettségeinek megfelelően – tájékoztatni fogja a Parlamentet és a Tanácsot. 
Az Európai Parlament és a Bizottság úgy véli, hogy e rendelkezésnek az említett irányelvbe való beillesztése nem teremt precedenst a jogszerű 
migrációról szóló jövőbeli jogi eszközökre vonatkozóan.” 



 

 

12803/16   PU/kb 5 
 DG F 2B  HU 
 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 12-én Brüsszelben tartott 3462. ülése (KÜLÜGYEK/FEJLESZTÉS) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései – Az Európai Tanács részére készített 2016. évi jelentés az EU által nyújtott 
fejlesztési támogatás célértékeiről 

8530/16 

A Tanács következtetései – HABITAT III: Az Európai Uniónak és tagállamainak a lakhatásról és a 
fenntartható városfejlesztésről szóló III. ENSZ-konferenciára meghatározott célkitűzései és prioritásai 

8283/16 

A Tanács következtetései az uniós fejlesztési és együttműködési fellépések eredményorientált 
megközelítésével kapcsolatos kockázatok vizsgálatáról szóló 21/2015. sz. európai számvevőszéki 
különjelentésről 

6528/16 

A Tanács 2016. május 12-i (EU) 2016/783 határozata az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-
megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről szóló 
31. jegyzőkönyvének módosításával kapcsolatosan az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
(12 02 01 költségvetési sor) 
HL L 131., 2016.5.20., 66. o. 

7153/16 

A Tanács 2016. május 12-i (EU) 2016/784 határozata az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-
megállapodás egyes, a négy alapszabadságon kívül eső területeken folytatott együttműködésről szóló 
31. jegyzőkönyvének módosításával kapcsolatosan az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
(04 03 01 03 költségvetési sor) 
HL L 131., 2016.5.20., 70. o. 

7161/16 

A Tanács 2016.május 12-i (EU) 2016/830 határozata az egyrészről az Európai Közösségek és azok 
tagállamai, másrészről a Tádzsik Köztársaság közötti partnerséget létrehozó partnerségi és 
együttműködési megállapodáshoz csatolt, a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő 
csatlakozásának figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyvnek az Európai Unió és tagállamai 
nevében történő aláírásáról 
HL L 140., 2016.5.27., 5. o. 

7423/16 
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A Tanács 2016. május 12-i (Euratom) 2016/829 határozata az egyrészről az Európai Közösségek és 
azok tagállamai, másrészről a Tádzsik Köztársaság közötti partnerséget létrehozó partnerségi és 
együttműködési megállapodáshoz csatolt, a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő 
csatlakozásának figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyvnek az Európai Atomenergia-közösség 
nevében, az Európai Bizottság által történő megkötésének jóváhagyásáról 
HL L 140., 2016.5.27., 3. o. 

7421/16 

A Tanács 2016. május 12-i (EU) 2016/853 határozata az egyrészről az Európai Közösségek és 
tagállamaik, másrészről Türkmenisztán közötti partnerséget létrehozó partnerségi és együttműködési 
megállapodáshoz csatolt, a Bolgár Köztársaság, a Cseh Köztársaság, az Észt Köztársaság, a Horvát 
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, Magyarország, a Máltai 
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, Románia, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság 
Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyvnek az Európai 
Unió és tagállamai nevében történő aláírásáról 
HL L 142., 2016.5.31., 3. o. 

7417/16 

A Tanács 2016. május 12-i (Euratom) 2016/852 határozata az egyrészről az Európai Közösségek és 
tagállamaik, másrészről Türkmenisztán közötti partnerséget létrehozó partnerségi és együttműködési 
megállapodáshoz csatolt, a Bolgár Köztársaság, a Cseh Köztársaság, az Észt Köztársaság, a Horvát 
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, Magyarország, a Máltai 
Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, Románia, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság 
Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyvnek az Európai 
Atomenergia-közösség nevében, az Európai Bizottság által történő megkötésének jóváhagyásáról 
HL L 142., 2016.5.31., 1. o. 

7415/16 

A Tanács 2016. május 12-i (KKBP) 2016/713 határozata a Szomália partjainál folytatott 
kalóztámadásoktól és fegyveres rablásoktól való elrettentéshez, azok megelőzéséhez és 
visszaszorításához való hozzájárulás céljából folytatott európai uniós katonai műveletről szóló 
2008/851/KKBP együttes fellépés módosításáról 
HL L 125., 2016.5.13., 12. o. 

7063/16 
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A Tanács 2016. május 12-i (KKBP) 2016/712 határozata az Európai Unió ukrajnai polgári biztonsági 
ágazati reformra vonatkozó tanácsadó missziójáról (EUAM Ukrajna) szóló 2014/486/KKBP határozat 
módosításáról 
HL L 125., 2016.5.13., 11. o. 

6349/16 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék „A Görögországnak nyújtott technikai segítség 
javításához több figyelmet kell fordítani az eredményekre” című, 19/2015. számú különjelentéséről 

7718/16 

A Tanács 2016. május 12-i (EU) 2016/894 végrehajtási határozata a schengeni térség általános 
működését veszélyeztető kivételes körülmények fennállása esetén végzendő ideiglenes belső 
határellenőrzésekről szóló ajánlás megállapításáról 
HL L 151., 2016.6.8., 8. o. 

8746/16 

Görögország nyilatkozata 
„Görögország sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a schengeni térség általános működését veszélyeztető kivételes körülmények fennállása esetén végzendő 
ideiglenes belső határellenőrzésekről szóló ajánlás megállapításáról szóló tanácsi végrehajtási határozatra irányuló bizottsági javaslat azon a 
feltételezésen alapul, hogy a Görögország által az elmúlt három hónapban meghozott intézkedések nem voltak elegendőek a külső határokon – vagyis a 
Törökországgal közös szárazföldi és tengeri határokon – észlelt »súlyos veszély« enyhítéséhez, így teljesülnek a Schengeni határ-ellenőrzési kódex 29. 
cikke alkalmazásának feltételei. 
A 2016. április 29-i zárójelentésében foglaltaknak megfelelően Görögország az Európai Bizottsággal, az európai ügynökségekkel és a tagállamokkal 
szoros együttműködésben a megállapított hiányosságok orvoslása érdekében kevesebb mint három hónap alatt negyvenhárom (43) intézkedést hajtott 
végre, a további hét (7) folyamatban lévő intézkedéshez pedig reális időkeretet határozott meg. 
Görögország – a 2016. február 10-i nyilatkozatára emlékeztetve – újólag megerősíti álláspontját, miszerint a 2015. november 10. és 13. között 
lefolytatott, előre be nem jelentett értékelő látogatás megállapításai között nem szerepelnek »súlyos hiányosságok«, és nem tartalmaznak semmilyen 
bizonyítékot arra vonatkozóan, hogy »Görögország súlyosan elhanyagolja kötelezettségeit«. 
A fentiek fényében Görögország nem tudja elfogadni a tanácsi végrehajtási határozatra irányuló javaslatot.” 
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Magyarország nyilatkozata 
„A schengeni térség működését általánosan veszélyeztető kivételes körülmények miatt a belső határokon történő határellenőrzés ideiglenes 
visszaállításáról szóló tanácsi végrehajtási határozattal összefüggésben Magyarország álláspontja továbbra is az, hogy a schengeni övezet külső 
határainak megerősítése teljes mértékben elsőbbséget élvez a schengeni belső határokon történő ideiglenes határellenőrzések visszaállításával szemben. 
A schengeni övezet teljesen megfelelő működéséhez történő mielőbbi visszatérés érdekében abszolút kiemelt prioritás a schengeni »acquis« 
Görögország által történő végrehajtásában beazonosított hiányosságok kezelése, illetve a Tanács által februárban elfogadott ajánlások végrehajtása. 
Elismerve, hogy szükség lehet egyes tagállamok által bevezetett határellenőrzésekre, Magyarország egyrészt fontosnak tartja kihangsúlyozni a 
szükségesség és arányosság elvének teljes körű tiszteletben tartását, másrészt kiemeli, hogy valamennyi soron következő intézkedésnek teljes 
mértékben tiszteletben kell tartani a személyek határátlépésére vonatkozó uniós jogszabályt, illetve e végrehajtási határozat rendelkezéseit.” 

Szlovénia nyilatkozata 
„A Szlovén Köztársaság nem támogatja a Szlovénia és Ausztria közötti belső szárazföldi határon végzett határellenőrzés meghosszabbítására 
vonatkozó bizottsági javaslatot. 
Az Európai Bizottság azzal indokolja az arányos ideiglenes határellenőrzés fenntartásának engedélyezését, hogy arra szükség van az irreguláris 
migránsok továbbutazásához kapcsolódó, a közrendet és a belső biztonságot fenyegető súlyos veszély megfelelő orvoslásához. 
Mivel jelenleg nem áll fenn olyan objektív indok, hogy Szlovénia felől ilyen veszéllyel kellene szembenézni, a Szlovén Köztársaság úgy véli, hogy ez 
az intézkedés ellentétes az arányosság elvével.” 

A Tanács következtetései – Az EU-nak a felelősségteljes globális értékláncokra vonatkozó 
megközelítése 

8577/16 

A Tanács következtetései Afganisztánról 8568/16 

A Tanács következtetései a közös programozás megerősítéséről 8554/16 

A Tanács következtetései a kényszerű lakóhelyelhagyásra és a fejlesztésre vonatkozó uniós 
megközelítésről 

8553/16 

A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a humanitárius csúcstalálkozóról 

8567/16 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság egyetért a humanitárius csúcstalálkozóra vonatkozó következtetések tervezetének tartalmával. Mindazonáltal fenntartásait fejezi ki a 
tekintetben, hogy az elfogadás egyetlen jogi aktussal – nevezetesen a tagállamok kormányai Tanács keretében ülésező képviselőinek jogi aktusával 
összevont vegyes (»hibrid«) jogi aktus formájában – történjék. 
A Bizottság emlékeztet arra, hogy az Európai Unió Bírósága a C-28/12. sz. Bizottság kontra Tanács ügyben már döntést hozott egy, a vegyes jogi 
aktusoknak a Szerződések értelmében vett jogszerűségét érintő kérdésben, mely ítéletből az következik, hogy az ilyen jogi aktusok nem 
összeegyeztethetőek a Szerződésekkel. Azok az elvek és érvek, amelyek alapján a Nagytanács a fenti ügyben meghozta ítéletét, ugyanúgy 
alkalmazandók a humanitárius csúcstalálkozóra vonatkozó azon következtetések elfogadására irányuló tanácsi jogi aktus esetében is, amely 
meghatározza majd az EU e csúcstalálkozón képviselt álláspontját.” 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 13-án Brüsszelben tartott 3463. ülése (KÜLÜGYEK / KERESKEDELMI KÉRDÉSEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 13-i (EU) 2016/763 határozata a közbeszerzési bizottságban a közbeszerzésről 
szóló felülvizsgált megállapodás XIX. cikkének (8) bekezdése szerinti választott bírósági eljárásokról 
szóló határozattervezettel kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 126., 2016.5.14., 71. o. 

7540/16 
7541/16 

A Tanács következtetései – Az Európai Számvevőszék 18/2015. sz. különjelentése: „A nehézségekkel 
küzdő országoknak biztosított pénzügyi segítségnyújtás” 

8094/16 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Németország általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során a külső határok igazgatása területén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 
ajánlásról 

8053/16 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Németország általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során a rendőrségi együttműködés területén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 
ajánlásról 

8054/16 
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A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Németország általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során a Schengeni Információs Rendszer terén feltárt hiányosságok kiküszöböléséről szóló 
ajánlásról 

8051/16 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Németország általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során a közös vízumpolitika terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

8055/16 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 17-én Brüsszelben tartott 3464. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/1012 rendelete 
a fajtatiszta tenyészállatok, hibrid tenyészsertések és szaporítóanyagaik Unión 
belüli tenyésztésének, kereskedelmének és az Unióba történő beléptetésének 
tenyésztéstechnikai és származástani feltételeiről, a 652/2014/EU rendelet, a 
89/608/EGK és a 90/425/EGK tanácsi rendelet módosításáról, valamint az 
állattenyésztés tárgyában hozott egyes jogi aktusok módosításáról és hatályon 
kívül helyezéséről („állattenyésztési rendelet”) (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 171., 2016.6.29., 66. o. 

3/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: HU, SK 
tartózkodott: BE, DE 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság hangsúlyozza, hogy a 182/2011/EU rendelet (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.) 5. cikke (4) bekezdése második albekezdése b) pontjának 
szisztematikus alkalmazása ellentétes az említett rendelet betűjével és szellemével. E rendelkezés csak abban az esetben érvényesíthető, ha sajátos 
helyzet teszi indokolttá a fő szabálytól való eltérést, amely szerint a Bizottság elfogadhatja a végrehajtási jogi aktus tervezetét, ha a bizottság nem 
nyilvánított véleményt. Tekintettel arra, hogy az 5. cikk (4) bekezdésében megállapított általános szabály alól kivételt jelent a második albekezdés 
b) pontjának alkalmazása, nem tekinthető egyszerűen a jogalkotó »mérlegelési jogkörébe« tartozónak, hanem azt megszorító módon kell értelmezni, és 
ennélfogva indokolással kell alátámasztani.” 
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Magyarország nyilatkozata 
„Magyarország elviekben üdvözli a hatályos tenyésztéstechnikai jogszabályok felülvizsgálatát. 
Magyarország megállapítja, hogy a rendeletjavaslat szövege szakmai szempontból jelentősen javult a Tanács keretében folytatott szakértői 
megbeszélések során, és e tekintetben nagyra értékeli a jogszabállyal foglalkozó valamennyi elnökség munkáját. 
Jóllehet Magyarország egyetért a témába vágó jogszabályok naprakésszé tételére irányuló törekvéssel, mégis úgy véli, hogy ennek során a további 
fajokra vonatkozó harmonizált szabályok kidolgozására kell összpontosítani, és nem szabad előidézni a tagállamokban jelenleg jól működő struktúrák 
összeomlását vagy gyengülését. Magyarország hangsúlyozza, hogy ezt a célt jelenleg irányelv szolgálja, amely erre a jövőben is megfelelne, egy 
rendelet ellenben nem. Magyarország továbbá úgy véli, hogy e területen az uniós jogszabályokban nagyobb hangsúlyt kellene fektetni a biológiai 
sokféleség védelmére. 
Magyarország ennélfogva nem tudja támogatni a jelenlegi rendeletjavaslatot.” 

Németország nyilatkozata 
„A Németországi Szövetségi Köztársaság tartózkodik a szavazástól, mivel a következő fontos problémákat nem sikerült megnyugtató módon rendezni: 
1. A tenyésztő egyesületek elismerése 
Elutasítjuk olyan tenyésztő egyesületek elismerését, amelyekben a tenyésztők nem rendelkeznek tagsági joggal, mivel kizárólag a tenyésztő 
egyesületek keretében folyó fajtatiszta tenyésztési programok biztosítják azt, hogy az egyéni tenyésztők a fajtatiszta tenyészállatok tenyésztési 
programjairól döntsenek, e programokat meghatározzák és folyamatosan fejlesszék. 
Németország véleménye szerint létfontosságú, hogy a tenyésztők közvetlen befolyással bírjanak a tenyésztési programra. 
2. A teljesítményvizsgálat és a tenyészértékbecslés (LP/ZWS) nemzeti szintű végzése önálló feladatként 
Németország nézete szerint a rendelkező résznek is tartalmaznia kellene azt a választási lehetőséget, hogy a teljesítményvizsgálatot és a 
tenyészértékbecslést – az eddigiekhez hasonlóan – nemzeti szinten önálló feladatként is el lehessen végezni. 
3. A tenyésztési programok elutasításának technikai okai 
Kizárólag akkor szabadna lehetővé tenni a tenyésztési programok elutasítását, ha az azonos – már veszélyeztetett – fajtára vonatkozó újabb tenyésztési 
programok jóváhagyása a fajta egyedeire nézve veszélyt jelentene.” 
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Szlovákia nyilatkozata 
„Szlovákia megérti a tenyészállatok és szaporítóanyagaik piacára vonatkozó harmonizált szabályok elfogadásának indokait, és nagyra becsüli azt, hogy 
valamennyi érintett elnökség törekedett arra, hogy a tagállami szakmai aggodalmak figyelembevételével tökéletesítse a javaslatot. Szlovákia 
mindazonáltal attól tart, hogy az új jogszabály komoly problémákat okoz majd, és hátrányosan érinti a Szlovákiában meglévő rendszert és a tenyésztői 
tevékenység rendszerét. Szlovákiában a tenyésztői egyesületek és a többi érintett tenyésztő egyesület, csakúgy mint a tenyésztési rendszer egésze 
mélyen gyökerező hagyományokra épül és magas szakmai szinten működik. A javaslat elfogadása nyomán a tenyésztő tevékenység szervezeti 
felépítésének stabilitása súlyos veszélynek lenne kitéve. A rendeletjavaslat emellett a tenyésztői tevékenység jelentős liberalizációját vezetné be Unió-
szerte, ami káros következményekkel járna egyes tagállamokra nézve a tenyészállatok és szaporítóanyagaik behozatalától való függésük tekintetében. 
Szlovákia ezen túlmenően arra az álláspontra helyezkedik, hogy a tagállamok illetékes hatóságainak nagyobb döntéshozatali hatáskört lenne helyénvaló 
biztosítani a más tagállamokban bejegyzett és elismert tenyészői egyesületek által a területükön végzett tenyésztési programokat illetően. Fontos, hogy 
az elterjedt kereskedelmi fajták esetében is fennmaradjon a genetikai sokféleség, mégpedig a minden egyes tagállamban végrehajtott és az illetékes 
hatóságok által felügyelt egyedi tenyésztési programok formájában. 
Következésképpen Szlovákia – az ország állattenyésztői ágazatának képviselőivel és szereplőivel folytatott alapos konzultációt és az új harmonizált 
szabályok valamennyi pozitív és negatív aspektusának körültekintő mérlegelését követően – kijelenti, hogy nem áll módjában támogatni a javaslatot.” 

A Tanács (EU) 10/2016 álláspontja első olvasatban a hálózati és információs 
rendszerek biztonságának az egész Unióban egységesen magas szintjét 
biztosító intézkedésekről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet 
elfogadására tekintettel – A Tanács által 2016. május 17-én elfogadva 
HL C 218., 2016.6.16., 1. o. 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/1011 rendelete 
a pénzügyi eszközökben és pénzügyi ügyletekben referenciamutatóként vagy a 
befektetési alapok teljesítményének méréséhez felhasznált indexekről, 
valamint a 2008/48/EK és a 2014/17/EU irányelv, továbbá az 596/2014/EU 
rendelet módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 171., 2016.6.29., 1. o. 

72/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 17-i (EU) 2016/817 határozata az egyrészről az Európai Közösség, másrészről 
Dánia Kormánya és Grönland Helyi Kormánya közötti halászati partnerségi megállapodással előírt 
halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió 
nevében történő megkötéséről 
HL L 136., 2016.5.25., 1. o. 

11643/15 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Európai Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen 
megerősítette, hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott 
alkalmazandó eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával 
együtt értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. 
cikke (3) bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 
Az egyrészről az Európai Közösség, másrészről Dánia Kormánya és Grönland Helyi Kormánya közötti halászati partnerségi megállapodással előírt 
halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló új jegyzőkönyv aláírásáról és megkötéséről szóló határozattal kapcsolatban a 
Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács a jogalapot az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) bekezdésének a) pontjával és (7) 
bekezdésével együtt értelmezett 43. cikke (2) bekezdéséről az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) bekezdésének a) pontjával és (7) bekezdésével 
együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) módosította, ezért fenntartja az eredeti javaslatát.” 

A Tanács 2016. május 17-i (EU) 2016/833 határozata a Nemzetközi Vasúti Fuvarozásügyi Államközi 
Szervezet (OTIF) által létrehozott veszélyes áruk szállításával foglalkozó szakértői bizottság 54. ülésén 
a Nemzetközi Vasúti Fuvarozási Egyezmény C. függelékének egyes módosításaira vonatkozóan az 
Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 140., 2016.5.27., 12. o. 

7925/16 
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A Tanács 2016. május 17-i (EU, Euratom) 2016/804 rendelete a tradicionális, a héa- és a GNI-alapú 
saját források rendelkezésre bocsátásának módszereiről és eljárásáról, valamint a készpénzigények 
teljesítését célzó intézkedésekről szóló 609/2014/EU, Euratom rendelet módosításáról 
HL L 132., 2016.5.21., 85. o. 

7945/16 

A Tanács 2016. május 17-i (EU) 2016/815 határozata Horvátországnak az Európai Unióról szóló 
szerződés K.3. cikkén alapuló, az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védelméről szóló 
egyezményhez, valamint az 1996. szeptember 27-i jegyzőkönyvhöz, az 1996. november 29-i 
jegyzőkönyvhöz és az 1997. június 19-i második jegyzőkönyvhöz történő csatlakozásáról 
HL L 133., 2016.5.24., 9. o. 

7771/16 

2016. május 19-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 19-i (KKBP) 2016/785 határozata a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2013/183/KKBP határozat módosításáról 
HL L 131., 2016.5.20., 73. o. 

8406/16 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 20-án Brüsszelben tartott 3465. ülése (BEL- ÉS IGAZSÁGÜGY / BELÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 20-i (EU) 2016/834 határozata az Európai Unió és a Zöld-foki Köztársaság 
közötti, a Zöld-foki Köztársaság és az Európai Unió polgárai számára a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes bizottság 
eljárási szabályzatának elfogadásával kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról 
HL L 140., 2016.5.27., 15. o. 

8064/16 
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A Tanács 2016. május 20-i (EU) 2016/979 határozata Horvátországnak az Európai Unióról szóló 
szerződés K.3. cikke alapján létrehozott, a vámigazgatási szervek közötti kölcsönös segítségnyújtásról 
és együttműködésről szóló egyezményhez történő csatlakozásáról 
HL L 161., 2016.6.18., 35. o. 

8418/16 

A Tanács 2016. május 20-i (EU) 2016/920 határozata az Amerikai Egyesült Államok és az Európai 
Unió közötti, a bűncselekmények megelőzésével, nyomozásával, felderítésével és a vádeljárás 
lefolytatásával kapcsolatos személyes adatok védelméről szóló megállapodásnak az Európai Unió 
nevében történő aláírásáról 
HL L 154., 2016.6.11., 1. o. 

8505/16 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság üdvözli ezt a megállapodást. Nyugtázza, hogy e tanácsi határozat (6) preambulumbekezdése rögzíti az EUSZ-hez és az 
EUMSZ-hez csatolt, az Egyesült Királyságnak és Írországnak a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében 
fennálló helyzetéről szóló 21. jegyzőkönyv 6a. cikkének alkalmazását. 
Az Egyesült Királyság megállapítja, hogy a 21. jegyzőkönyv 6a. cikke azt jelenti, hogy a megállapodásban foglalt szabályok nem kötik az Egyesült 
Királyságot olyan kétoldalú megállapodások tekintetében, melyeket az Egyesült Királyság saját jogán kötött vagy köt. 
Az Egyesült Királyság fenntartja álláspontját az adatvédelem területéhez kötődő uniós hatáskör meglétét illetően harmadik országokkal való bármely 
olyan más megállapodás megkötésére vonatkozóan, melynek hatálya kiterjed az egyes tagállamok és harmadik országok kötött megállapodásokra.” 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 23-án Brüsszelben tartott 3466. ülése (KÜLÜGYEK) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 23-i (EU) 2016/838 határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Grúzia közötti társulási megállapodásnak az Európai 
Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 141., 2016.5.28., 26. o. 

9827/14 
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Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság álláspontja szerint az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Grúzia közötti társulási 
megállapodás 16. cikkének (1) bekezdése az Európai Unió működéséről szóló szerződés harmadik része V. címe, és különösen az EUMSZ 79. 
cikkének (3) bekezdése és 77. cikkének (2) bekezdése szerinti kötelezettségeket tartalmaz. Ezért ezeket az anyagi jogalapokat az EUMSZ harmadik 
része V. címének hatálya alá tartozó kérdésekkel foglalkozó külön tanácsi határozatokba kellett volna beilleszteni. A kétségek eloszlatása érdekében az 
Egyesült Királyság fenntartotta a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló, a 
szerződésekhez csatolt (21.) jegyzőkönyv szerinti jogát, és úgy döntött, hogy részt vesz a 16. cikk (1) cikke szerinti kötelezettségekben, amennyiben 
azok a visszafogadásra vonatkoznak. Az Egyesült Királyságot – mint az EU részét – nem kötik a 16. cikk (1) bekezdése szerinti kötelezettségek, 
amennyiben azok a vízumokra vonatkoznak, mivel az Európai Unió és Grúzia közötti, a vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló megállapodás az 
Egyesült Királyságra nem alkalmazandó.” 

A Bizottság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság által a 30. és 31. napirendi pontra vonatkozóan tett, a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozattal kapcsolatban a Bizottság 
felhívja a figyelmet arra, hogy a Grúziával, illetve Moldovával létrejött társulási megállapodások megkötéséről szóló tanácsi határozattervezetek nem 
az EUMSZ harmadik része V. címének alapján kerülnek elfogadásra, így tehát a 21. jegyzőkönyv nem alkalmazandó rájuk.” 

A Tanács 2016. május 23-i (EU) 2016/839 határozata egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről a Moldovai Köztársaság közötti társulási 
megállapodásnak az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 141., 2016.5.28., 28. o. 

9828/14 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság álláspontja szerint az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről a Moldovai Köztársaság 
közötti társulási megállapodás 15. cikkének (1) bekezdése az Európai Unió működéséről szóló szerződés harmadik része V. címe, és különösen az 
EUMSZ 79. cikkének (3) bekezdése és 77. cikkének (2) bekezdése szerinti kötelezettségeket tartalmaz. Ezért ezeket az anyagi jogalapokat az EUMSZ 
harmadik része V. címének hatálya alá tartozó kérdésekkel foglalkozó külön tanácsi határozatokba kellett volna beilleszteni. A kétségek eloszlatása 
érdekében az Egyesült Királyság fenntartotta a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről 
szóló, a szerződésekhez csatolt (21.) jegyzőkönyv szerinti jogát, és úgy döntött, hogy részt vesz a 15. cikk (1) cikke szerinti kötelezettségekben, 
amennyiben azok a visszafogadásra vonatkoznak. Az Egyesült Királyságot – mint az EU részét – nem kötik a 15. cikk (1) bekezdése szerinti 
kötelezettségek, amennyiben azok a vízumokra vonatkoznak, mivel az Európai Unió és a Moldovai Köztársaság közötti, a vízumok kiadásának 
megkönnyítéséről szóló megállapodás az Egyesült Királyságra nem alkalmazandó.” 
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A Bizottság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság által a 30. és 31. napirendi pontra vonatkozóan tett, a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozattal kapcsolatban a Bizottság 
felhívja a figyelmet arra, hogy a Grúziával, illetve Moldovával létrejött társulási megállapodások megkötéséről szóló tanácsi határozattervezetek nem 
az EUMSZ harmadik része V. címének alapján kerülnek elfogadásra, így tehát a 21. jegyzőkönyv nem alkalmazandó rájuk.” 

A Tanács 2016. május 23-i (EU) 2016/877 határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai 
Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről a Moldovai Köztársaság közötti társulási 
megállapodás által létrehozott állat- és növény-egészségügyi intézkedésekkel foglalkozó albizottságban 
az Európai Unió nevében elfogadandó álláspontról 
HL L 145., 2016.6.2., 24. o. 

8278/16 

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai Köztársaság 
közötti keretmegállapodás által létrehozott vegyes bizottságban a vegyes bizottság eljárási 
szabályzatának elfogadása, valamint a szakértői csoportok létrehozása és hatáskörük elfogadása 
tekintetében képviselendő uniós álláspontról 

8184/16 

A Tanács határozata az Európai Bizottságnak és az Unió kül- és biztonságpolitikai főképviselőjének az 
egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Mexikó között kötendő, modernizált átfogó 
megállapodás uniós hatáskörbe tartozó rendelkezéseire irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió 
nevében történő megkezdésére és lefolytatására való felhatalmazásáról 

7825/16 

A tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott határozat az Európai 
Bizottságnak az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Mexikó között kötendő, 
modernizált átfogó globális megállapodás tagállami hatáskörbe tartozó rendelkezéseire irányuló 
tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő megkezdésére és lefolytatására való felhatalmazásáról 

7826/16 

A Tanács következtetései a Kongói Demokratikus Köztársaságról 8890/16 

A Tanács következtetései Dél-Szudánról 8891/16 
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A Tanács 2016. május 23-i (KKBP) 2016/816 végrehajtási határozata a líbiai helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/1333 határozat végrehajtásáról 
HL L 133., 2016.5.24, 11. o. 

9161/16 

A Tanács következtetései az EU Szíriára és Irakra, valamint a Dáis jelentette veszélyre vonatkozó 
regionális stratégiájáról 

9105/16 

A Tanács következtetései a migráció külső vonatkozásairól 9242/16 

A Tanács következtetései az EUNAVFOR MED Sophia műveletről 9064/16 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 24-én Brüsszelben tartott 3467. ülése (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 24-i (EU) 2016/870 határozata az Európai Közösség és a Mauritániai Iszlám 
Köztársaság közötti halászati partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi 
hozzájárulás négyéves időszakra történő megállapításáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió 
nevében történő megkötéséről 
HL L 145., 2016.6.2., 1. o. 

12773/15 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Európai Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen 
megerősítette, hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott 
alkalmazandó eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával 
együtt értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. 
cikke (3) bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 
Az Európai Unió és a Libériai Köztársaság közötti új fenntartható halászati partnerségi megállapodás és az ahhoz csatolt végrehajtási jegyzőkönyv 
aláírásáról és megkötéséről szóló határozat kapcsán a Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács a jogalapot az EUMSZ 218. cikke (5) 
bekezdésével, (6) bekezdésének a) pontjával és (7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikke (2) bekezdéséről az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének 
a) pontjával és (7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) módosította, ezért a Bizottság fenntartja az eredeti 
javaslatát.” 
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A Tanács 2016. május 24-i (EU) 2016/1062 határozata az Európai Unió és a Libériai Köztársaság 
közötti fenntartható halászati partnerségi megállapodás és az ahhoz csatolt végrehajtási jegyzőkönyv az 
Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 177., 2016.7.1., 1. o. 

13015/15 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Európai Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen 
megerősítette, hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott 
alkalmazandó eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával 
együtt értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. 
cikke (3) bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 
Az Európai Unió és a Libériai Köztársaság közötti új fenntartható halászati partnerségi megállapodás és az ahhoz csatolt végrehajtási jegyzőkönyv 
aláírásáról és megkötéséről szóló határozat kapcsán a Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács a jogalapot az EUMSZ 218. cikke (5) 
bekezdésével, (6) bekezdésének a) pontjával és (7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikke (2) bekezdéséről az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének 
a) pontjával és (7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) módosította, ezért a Bizottság fenntartja az eredeti 
javaslatát.” 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 25-én Brüsszelben tartott 3468. ülése (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2016. május 25-i (EU) 2016/881 irányelve a 2011/16/EU 
irányelvnek az adózás területére vonatkozó kötelező automatikus 
információcsere tekintetében történő módosításáról 
HL L 146., 2016.6.3., 8. o. 

7148/16 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 

A Tanács 2016. május 25-i (EU) 2016/856 irányelve a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek a minimális 
általános adómérték tiszteletben tartására vonatkozó kötelezettség időtartama 
tekintetében történő módosításáról 
HL L 142., 2016.5.31., 12. o. 

5931/16 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/1076 rendelete 
a gazdasági partnerségi megállapodásokat létrehozó vagy azok létrehozásához 
vezető megállapodásokban meghatározott, az afrikai, karibi és csendes-óceáni 
államok (AKCS-államok) csoportjának egyes tagjaiból származó termékekre 
vonatkozó szabályozások alkalmazásáról 
HL L 185., 2016.7.8., 1. o. 

6/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 22/2015. sz., „A hitelminősítő intézetek uniós 
felügyelete megfelelően van kidolgozva, de még nem teljesen eredményes” című különjelentéséről 

8880/16 

A Tanács következtetései – A Bizottság közleménye az eredményes adóztatás külügyi stratégiájáról, 
valamint a Bizottság ajánlása az adóegyezményekkel való visszaélések elleni intézkedések 
végrehajtásáról 

8792/16 

A Tanács következtetései az „Úton egy egységes uniós héaövezet felé” című, a héára vonatkozó 
cselekvési tervről és az Európai Számvevőszék „A Közösségen belüli héacsalás kezelése: fokozottabb 
fellépésre van szükség” című, 24/2015. sz. különjelentéséről 

9494/16 

A Tanács következtetései a részletes vizsgálatokról és a 2015. évi országspecifikus ajánlások 
végrehajtásáról 

8836/16 
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Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 26-án és 27-én Brüsszelben tartott 3470. ülése (VERSENYKÉPESSÉG – BELSŐ PIAC, IPAR, 
KUTATÁS ÉS ŰRPOLITIKA) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/943 irányelve a 
nem nyilvános know-how és üzleti információk (üzleti titkok) jogosulatlan 
megszerzésével, hasznosításával és felfedésével szembeni védelemről (EGT-
vonatkozású szöveg) 
HL L 157., 2016.6.15., 1. o. 

76/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Lettország nyilatkozata 
„A Lett Köztársaság felhívja a figyelmet arra, hogy az irányelv lett nyelvi változatában a gazdasági tevékenységekre vonatkozóan használt 
»darījumdarbība« kifejezés meglehetősen eltér az irányelv angol nyelvi változatában használt »business” kifejezés jogi értelmétől. A Lett Köztársaság 
megjegyzi, hogy a jogi terminológia következetlen vagy helytelen használata jogbizonytalansághoz vezet, és így az irányelv nyelvi változatai közötti 
jogi párhuzamok sérülésének kockázatával jár. A Lett Köztársaság megjegyzi, hogy a »business« kifejezés hasonló összefüggésben szerepel az Európai 
Unió működéséről szóló szerződés 54. cikkében, ahol annak lett fordítása »uzņēmējdarbība«. Az utóbbi »uzņēmējdarbība« kifejezés pontosabban írja 
le az irányelv hatálya alá tartozó azon gazdasági tevékenységeket, amelyek üzleti titkok létrejöttét eredményezik. 
A Lett Köztársaság a terminológia következetes és helyes használatának biztosítása érdekében helyesbítési eljárást szándékozik kezdeményezni az 
irányelvre vonatkozóan.” 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései „A Bizottság gondoskodik-e a szolgáltatási irányelv eredményes 
alkalmazásáról?” című, 5/2016. sz. európai számvevőszéki különjelentésről 
 

8552/16 

A Tanács következtetései a digitális egységes piac technológiáira és a közszolgáltatások 
korszerűsítésére vonatkozó csomagról 

8735/16 
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Az Egyesült Királyság, Észtország, Belgium, Szlovénia, Lengyelország, Lettország és Málta nyilatkozata 
„A fenti delegációk üdvözlik a digitális egységes piac technológiáira és a közszolgáltatások korszerűsítésére vonatkozó bizottsági csomagot és a 
Bizottság az iránti elkötelezettségét, hogy minden európai vállalkozás – mérettől, ágazattól és szakterülettől függetlenül – részesülhessen a digitális 
innováció előnyeiből. Üdvözöljük a csomagról szóló tanácsi következtetéseket is. 
Méltányoljuk a Bizottság azon megállapítását, miszerint a nyílt szabványok interoperabilitást biztosítanak, innovációra sarkallnak és csökkentik a 
digitális egységes piacra való belépés akadályait. Az innováció és a növekedés serkentése, valamint a digitális egységes piacban rejlő potenciál 
megvalósítása érdekében folytatnunk kell az innováció akadályainak felszámolását, különösen a kkv-k tekintetében. Bár a Bizottságnak az ikt-
szabványosítási prioritásokról szóló közleménye kizárólag az ikt-szabványosítással kapcsolatos pontjában említi a tisztességes, ésszerű és 
megkülönböztetésmentes (FRAND) engedélyezési feltételeket a szabványmegfelelőségi szempontból elengedhetetlen szabadalmak vonatkozásában, 
hangsúlyozni kívánjuk az olyan nyílt szabványok létrehozásának fontosságát, amelyek a szoftverek vonatkozásában a szellemi tulajdon jogdíjmentes 
felhasználásának modelljén alapulnak. 
Kérjük, hogy jövőbeli közleményeiben és munkaprogramjaiban a Bizottság ismerje el az információtechnológiai és az elektronikus hírközlési 
technológiai ágazatban alkalmazott összes releváns nyílt, átlátható és széles körű konszenzuson alapuló szabványosítási modellt. Ez egyenlő 
versenyfeltételeket teremt majd a szoftverekre, az elektronikus hírközlésre és az adatformátumokra vonatkozó különféle szabványok tekintetében, 
lehetővé téve az uniós vállalkozások számára, hogy egyenlő feltételekkel szálljanak versenybe a helyi, regionális és globális piacokon, ahol innovatív 
megoldásaik új piacokat és munkahelyeket teremthetnek.” 

A Tanács határozata a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia keretében a polgári és kereskedelmi 
ügyekben a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról szóló egyezménnyel (a határozatokról szóló 
egyezmény) kapcsolatos tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról 

8851/16 
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Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság megjegyzi, hogy a tanácsi határozat (7) preambulumbekezdése szerint az Unió kizárólagos külső hatáskörrel rendelkezik a 
határozatokról szóló javasolt egyezmény körébe tartozó ügyek tekintetében, mivel a javasolt egyezmény a már meglévő uniós keret – mindenekelőtt az 
1215/2012/EU rendelet (»átdolgozott Brüsszel I. rendelet«) – közös szabályait érinti. 
Az Egyesült Királyság azonban fel kívánja hívni a figyelmet arra, hogy az elfogadandó tanácsi határozat az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
harmadik részének V. címe alá tartozik. Következésképpen ez a tanácsi határozat csak abban az esetben lesz kötelező az Egyesült Királyságra nézve, ha 
az a Szerződésekhez csatolt 21. jegyzőkönyvnek megfelelően úgy dönt, hogy részt vesz a határozat elfogadásában és alkalmazásában. 
Ezért az Egyesült Királyság úgy ítéli meg, hogy nem köteles automatikusan részt venni a tanácsi határozatban, ezért a (8) preambulumbekezdés 
szövegében szereplő »így« (»therefore«) szó beillesztését nem tartja helyénvalónak. Az a tény, hogy az Egyesült Királyság részt vesz az 1215/2012/EU 
rendelet alkalmazásában, az Egyesült Királyság véleménye szerint nem befolyásolja a 21. jegyzőkönyv rendelkezéseinek alkalmazhatóságát. 
Az Egyesült Királyság ehelyett a 21. jegyzőkönyvben foglalt jogát gyakorolja, miszerint úgy dönthet, hogy részt vesz a javasolt tanácsi határozatban, 
és úgy fogja tekinteni, hogy a határozat rá nézve kötelező.” 

A Tanács következtetései – A versenyképesség növelése érdekében a szabályozás javításáról 8551/16 

Németország nyilatkozata 
„Németország kijelenti, hogy a tanácsi következtetésekben említett magas szintű védelem a már meglévő védelmi előírások tiszteletben tartását is 
magában foglalja.” 

A Tanács következtetései – A hetedik keretprogram és a jövőbeli kilátások: a növekedést, a 
munkahelyteremtést és a társadalmi kihívások megoldását célzó kutatási és innovációs beruházások” 

9527/16 

A Tanács következtetései a kutatást és innovációt elősegítő szabályozásról 9510/16 

A Tanács következtetései a nyitott tudomány rendszerére való áttérésről 9526/16 
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2016. május 27-én lezárult írásbeli eljárások 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 27-i (KKBP) 2016/849 határozata a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről és a 2013/183/KKBP határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 141., 2016.5.28., 79. o. 

7803/16 

A Tanács 2016. május 27-i (EU) 2016/841 rendelete a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 329/2007/EK rendelet módosításáról 
HL L 141., 2016.5.28., 36. o. 

8481/16 

A Tanács 2016. május 27-i (KKBP) 2016/850 határozata a Szíriával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat módosításáról 
HL L 141., 2016.5.28., 125. o. 

8425/16 

A Tanács 2016. május 27-i (EU) 2016/840 végrehajtási rendelete a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 141., 2016.5.28., 30. o. 

8427/16 

Az Európai Unió Tanácsának 2016. május 30-án és 31-én Brüsszelben tartott 3471. ülése (OKTATÁS, IFJÚSÁG, KULTÚRA ÉS SPORT) 
 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/1014 rendelete 
az árutőzsdei kereskedők számára biztosított mentességek tekintetében az 
575/2013/EU rendelet módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 171., 2016.6.29., 153. o. 

13/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 



 

 

12803/16   PU/kb 25 
 DG F 2B  HU 
 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/1013 rendelete 
a fizetési mérleggel, a szolgáltatások nemzetközi kereskedelmével és a 
külföldi közvetlentőke-befektetésekkel kapcsolatos közösségi statisztikákról 
szóló 184/2005/EK rendelet módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 171., 2016.6.29., 144. o. 

8/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 rendelete 
az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt 
behozatallal szembeni védelemről 
HL L 176., 2016.6.30., 21. o. 

47/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Az Európai Parlament és a Tanács 2016. június 8.-i (EU) 2016/1037 rendelete 
az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező támogatott 
behozatallal szembeni védelemről 
HL L 176., 2016.6.30., 55. o. 

48/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2016. május 30-i (EU) 2016/915 határozata az ICAO testületei által kidolgozandó és a 
nemzetközi légi közlekedésből származó kibocsátások kérdésével foglalkozó egységes globális piaci 
alapú intézkedés 2020-tól történő végrehajtását célul tűző nemzetközi jogi eszközre tekintettel az 
Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
HL L 153., 2016.6.10., 32. o. 

8586/16 

A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a fiatalok erőszakos radikalizálódásának megelőzésével és az ellene való küzdelemmel 
kapcsolatos integrált, ágazatokon átívelő megközelítésben az ifjúsági ágazat által betöltött szerepről 
HL C 213., 2016.6.14., 1. o. 

9640/16 

A Tanács 2016. május 30-i következtetései a médiaműveltségnek és a kritikus gondolkodásnak az 
oktatás és képzés segítségével történő fejlesztéséről 
HL C 212., 2016.6.14., 5. o. 

9641/16 



 

 

12803/16   PU/kb 26 
 DG F 2B  HU 
 

A Tanács következtetései az Europeanának az európai kulturális örökség digitális hozzáférhetőségében, 
ismertségében és felhasználásában játszott szerepéről 
HL C 212., 2016.6.14., 9. o. 

9643/16 

A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a főbb sportesemények tisztaságának, átláthatóságának, illetve azok során a jó 
kormányzás elve alkalmazásának a javításáról 
HL C 212., 2016.6.14., 14. o. 

9644/16 

 


